DFUE - goode lsoue glip DELIVERY-NQ: 53039595 10,07.2024 - 15:33

(vos, 491%) - PAGE  1/1
VENDOR -PLENT: 0085 . RECIPIENT -PLANT 100 UNLOAD POINT: 14248

~NUMBER: 91000197 ~NUMEBER : 99545 STOR. LOCATION:
Magna PT S.p.A POINT OF
Schaeffler Prance £.A.85 V Pei Ciclamini 4 SHIPPING TYPE: Autocarro
93 ronte de Bitche I-70026 MODUGNO BA FORW. AGENT: DHL Global For
F-67506 HAGUENAU CEDEX -NUMBER.: 99630080
GROSS WEIGHT; 1807,50
DN-NR SUP.REF.NR. CUST, QUANT, UM V/G NAME OF DELIVERY PURCH.ORD,NR.
~DATE SUPPL.REF.NR. VEND. ADD. DATA VENDOR v
-P0S PACK.MAT. -QUANT. -NUMBER CUST. mx.irmmm -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
27620306 2500189500 1120 PZ S / Attuatore frizione 550003814801
10.07,2024 082516529~0000-10
000010 VE: 5 0000SON X 224,000 073728551-0000
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Miitanta {cognaide, nome, stats)
Expéditaur {(nom, adresse, pays)
Absendar(Nama, Ansthriit, Land)
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Deslinalarlo {copnoma, nome, stato)
DeslInatzaire {nom, adresse, pays}
Empfanger(Nama Anschrift, Land)
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CQuesto trasporfo & sottomesso,
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LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
LANTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
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(CMR).

Codlce traspariatore
Cade transporteur

Cade Frachtfuhrer
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Luogo previsio paria consa’na della marca (lnca 4, slato)
Ligu prévu pour [a livraison de la marchandlise {ilau, pays)
Auslieferungsort des Gutes {On, Land)
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1 6 Trasparlﬂ!cre (cognnma, nome, In)dlrizzo. stato)
Frachtfdhrer (Name Anschnt’l Land)

Autotrasporti

Scognamiglio
Tel. 0823424726 - Fax 08230608032

Via Martiri della Libera, 17

BO04E SAN GIORGIO A CREMANG [Na)
Sade Operativa: Via Appia Antica, 47
81020 San Nicola La Strada (CE)

E-mal Info@ I

Part. IVA 05277791215 - Iscr. Albo. NA 6613652-P
Trasportator] succassivl {cognome, nome, indirizzs, state)
Transparteurs successifs {nom, adressa, pays)
Nachfelgende Frachtfohrer {Name, Anschiift, Land)

amiglio.lt

Luogo e ditia della presa in carico della merce
Lieu st date da la prise en chargo de la matchandise (lau, pays, date)
Ort und Tag der Ubemahme das Gules {Ort, Land, Datum)
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Dacumenti allagatl
Documents annexés
Belgaflgte Dokumente

.

Rlsarve ed osservazion| def rasportatore
Réserves el ubservations du ransporteur
Vorberhalle und Bemerkungen des Frachtfdhrers
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Kennzelchen und Nummern Anzahl dor Packsticke Art der Verpachung la marchandise Statistiknummer Bruttogewicht b Kg. Umfang m?
Bezolchnung des Gutas
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Classa Cifra Leltera (ADR"}
Classe/Klasse Chiffra/Ziffar Lettra/Buchatabg
1 3 tstruzioni del mitents 1 9 Istruzion! dal mittenta
[hstructions da 'expéditeur Instructions de Fexpéditeur
Anwaisungen des Absenders Anwaisungen des Absenders
20 Da pagare par [ Apayer| Mitiente Valuta Destnatario
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Compifato Il
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Unte

Flsma o timbro del mittante
Signature et timbre de Fexpéditaur
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Targa motrice @

Numero d'lrnmalrlcula'uan d

rschrift und Stempel des Absenders

Timbro e firma del trasporiatora
Signatura e limbre du trasporidur
Umarschrm und Stempsl des Frachtfohrers
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1 5 Rimberso/RembR)

Autotrasporﬂ
Scognamiglio-
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Signature at fimbre du deslinatalre
Unterschnit und Stempel des Empfingers
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